
 

 

 أهمية ترجمة معاني القرآن الكريم
 إلى اللغات الأجنبية وخطورتها

.أ. مصطفى أكرور 

  -جامعة الجزائر-أستاذ مكمف بالدروس بكمية أصول الدين                                          

ىتمؼودىفيىمطنىىالترجمظ:ى
اله لترجمانه"، الترجماف الترجماف: المفسر للساف وفي حديث هرقل:"ق (1)قاؿ في لساف العرب

هو الذي يترجم الكلاـ، أي ينقله من لغة إلى لغة  -أي بفتح التاء والجيم وضمهما-بالفتح والضم 
 أخرى والجمع:التراجم التاء والنوف زائدتاف، وقد ترجمه، وترجم عنه".

:"مػا مػػنكم مػن أحػػد إ  : عػن عػػدي بػن حػػاتم قػاؿ: قػاؿ النبػػي(2)وروى البخػاري فػي يػػ ي ه
 سيكلمه الله يوـ القيامة ليس بين الله وبينه ترجماف..."وقاؿ ال افظ ابن حجر في "فتح الباري".و 

، وجػاء فػي "اايػابة"  بػن حجػر، (3)في شرح حديث هرقل: "الترجمػاف: المعبػر عػن لغػة بلغػة"
 .(4)في ترجمة عبد الله بن عباس من عدة روايات "نعم ترجماف القرآف ابن عباس"

ل ما تقدـ أف "الترجمة" تفسير لغة بلغة أخرى وأنها نقػل المعنػى مػن لغػة إلػى لغػة ويستفاد من ك
وأنهػػا تعبيػػر عػػن لغػػة بلغػػة كمػػا أنػػه يطلػػا علػػى المفسػػر الضػػالع فػػي التفسػػير كػػابن عبػػاس "ترجمػػاف 

 القرآف" لأنه المعبر عن معاني القرآف الكريم، فالترجماف هو المفسر المعبر عن المعاني...
ىمطانيىالػرآن.دواصيىترجمظى

عقػػػػػػػد اامػػػػػػػاـ البخػػػػػػػاري فػػػػػػػي يػػػػػػػ ي ه بابػػػػػػػا فػػػػػػػي الػػػػػػػتكلم بغيػػػػػػػر العربيػػػػػػػة، وذكػػػػػػػر قػػػػػػػوؿ الله 
ًمب أرسلنب من  رسنٌإ  ب سلسنبو هٌمنو    :وقوله تعالى ًاختلاف ألسنتكم ًألٌانكم...:تعالى

ثػم  (5) 
 تكلم بغير اللغة العربية في بعض مخاطباته. ساؽ أحاديث أثبت بها أف النبي

في شرحه لهػذا البػاب وقػوؿ  (6)ظ ابن حجر في "فتح الباري بشرح ي يح البخاري"قاؿ ال اف
أي -، "ومػا أرسػلنا مػن رسػوؿ إ  بلسػاف قومػه" ك نػه ًاخنتلاف ألسننتكم ًألنٌانكم   : الله عز وجل:

كػػاف يعػرؼ الألسػػنة، لأنػه أرسػػل إلػػى أشػػار إلػػى أف النبػي -البخػاري فػػي استشػهادا بهػػاتين ا يتػين
لى اختلاؼ ألسنتهم فجميػع الأمػم قومػه بالنسػبة إلػى عمػوـ رسػالته فاقتضػى أف يعػرؼ الأمم كلها ع

 ألسنتهم ليفهم عنهم ويفهموا عنه".
 ثم قاؿ: "وي تمل أف يقاؿ   يستلزـ ذلك نطقه بجميع الألسنة امكاف الترجماف الموثوؽ به".
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ب الواردة إليه من الػروـ وقد ثبت أنه عليه الصلاة والسلاـ اتخذ من أي ابه من يترجم له الكت
أو الفرس أو الأحباش أو القبط أو اليهود، ففي كتاب "التراتيب اادارية في نظاـ ال كومة النبويػة" 

وكػاف ترجمانػه بالفارسػػية  :"أف زيػد بػن ثابػت كػاف يكتػب للملػػوؾ ويجيػب ب ضػرة النبػي(7)للكتػاني
 والرومية والقبطية وال بشية والعبرية".

له بتعلم   الكتاني الأحاديث وا ثار التي يرح فيها زيد بن ثابت ب مر النبيثم يسوؽ العلامة 
 اللغة السريانية والعبرية.

وأما باقي اللغات فتعلمها من تلقاء نفسه، فتعلم الفارسية من رسوؿ كسرى والرومية من حاجب 
 ، وكذا ال بشية من خادمه، والقبطية من خادمته عليه الصلاة والسلاـ.النبي
يسػػتفاد ممػػا تقػػدـ أف الترجمػػة أمػػر حايػػل مػػن عهػػد النبػػوة، لػػيس بغريػػب و  مسػػتنكر  يػػر أنػػه ف

 يجب التنبه لأمر هاـ في هذا الموضوع، أ  وهو:
، اتخذ ترجمانػا يتػرجم لػه الكتػب التػي تػرد إليػه مػن الفػرس والػروـ والقػبط والأحبػاش أف النبي

ـ احدى هػذا اللغػات، وإنمػا كانػت ترسػل إلػى مػن عليه السلابترجمة كتبه واليهود، ولكنه لم ي مرا 
ترسل إليه من ملوؾ الأمم وقادة الشعوب بلغته الأـ "اللغة العربية" مػع علمػه عليػه الصػلاة والسػلاـ 

 ب ف كتبه ستترجم وبما فيها من ا يات القرآنية فهذا يدؿ على أمرين:
 ط من قدرا وذلك في مخاطبة أف ياحب الدعوة حين تبليغ دعوته  ينزؿ إلى مرتبة تالأولى:

فػػي مخاطباتػػه  مػػن يػػدعوهم بلغػػتهم، وإنمػػا يخػػاطبهم بلغػػة دعوتػػه، وهػػذا ماكػػاف يفعلػػه رسػػوؿ الله
 للملوؾ، ليكوف الت ثير أبلغ وا هتماـ أكبر، ويونا لجانب استقلاؿ الدعوة وعظمتها.

تصػير لغتهػا عالميػة، وتتشبه بذلك الأمم المت ضرة التي تسعى في انتشار لغتها في العالم حتى 
 إعما  للسيادة وتثبيتا للعظمة.

وما كاف يفعله عليه الصلاة والسلاـ من عدـ ترجمته كتبه التي يرسلها إلى ملوؾ الأمم، مع توفر 
المترجم الذي يترجم له، وإرسالها باللغة العربية، إنما ذلك لرفع جانب ااسلاـ ولغته، وأف يعلو و  

 رآف  بد وأف تنتشر، لأف القرآف كتاب العالم ب جمعه،   للعرب وحدهم.يعلى عليه، وأف لغة الق
إلػػى الأمػػم بلغػػة   فلعظمػػة القػػرآف الكػػريم وعلػػو قػػدر ااسػػلاـ ولغتػػه اقتضػػى أف يكتػػب النبػػي

 القرآف.
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كاف يضمن كتبه ورسػائله آيػات مػن القػرآف الكػريم وهػو يعلػم   فإف النبي وأما الأمر الثاني:
 يػات سػيقوـ مػن أرسػلت إليػه بترجمػة معانيهػا إلػى لغتػه لػيفهم مضػمونها، وهػذا حا العلم أف هذا ا

بجػػواز ترجمػػة معػػاني القػػرآف إلػػى  يػػر اللغػػة العربيػػة عنػػد اللػػزوـ ولػػو كػػاف ذلػػك  إقػػرار مػػن النبػػي
حرمػػػة حمػػػل المصػػػ   فػػػي   مخطػػػورا.  كتفػػػى بكلامػػػه عليػػػه الصػػػلاة والسػػػلاـ، وقػػػد روي عنػػػه

 يد العدو فيكوف ما  يرضاا.المعارؾ خشية أف يصل إلى 
فلػػو كانػػت الترجمػػة لمعػػاني القػػرآف تمػػس مػػن قػػدر القػػرآف وااسػػلاـ فػػي شػػ  لمػػا ضػػمن عليػػه 
الصلاة والسلاـ كتبه ورسائله آيات القرآف الكريم وهو يعلم أنها ستترجم إلى لغة القوـ التي أرسلها 

 إليهم.
لغػة العػرب عنػد اللػزوـ جػائز و يػر  فيت صل من ذلك: أف ترجمة معاني القرآف الكػريم إلػى  يػر

 مكروا في حا ت عدة ومن تلك ال ا ت:
 الدعوة والتعليم. -
 .(8)"المبسوط لمسرخسيقد جاء في كتاب " -

"أف سليماف الفارسي ترجم معاني سورة الفات ة للفرس حين كتبوا إليه يطلبوف ذلػك حتػى  نػت 
 ألسنتهم للعربية".

  يعػػرؼ اللغػػة العربيػػة مػػن المسػػلمين و يػػرهم لنشػػر الػػدعوة  وتجػػوز ترجمػػة معػػاني القػػرآف لمػػن
ااسلامية؛ فلا يمكن للدعوة أف تنتشر في العالم إ  إذا نقلنا معػاني هدايػة الله سػب انه فػي القػرآف 
إلػػى لغػػات مػػن ت مػػل إلػػيهم الػػدعوة، وهػػذا الأمػػر  شػػك فػػي ضػػرورته وأهميتػػه فػػي تبليػػغ ااسػػلاـ 

 .(9)للناس
رآف فػػي حقيقتهػػا هػػي: نقػػل معنػػى أو معػػاف مػػن معػػاني القػػرآف وذلػػك حسػػب فترجمػػة معػػاني القػػ

إمكاف وجوا التفسير والت ويل، فليس في هذا الشكل تغيير للأيل أو نقله من وجه إلى وجه وعلى 
"   القػػرآف المتػػرجم الترجمةةة التيسةةيريةهػػذا يجػػوز ااطػػلاؽ علػػى هػػذا النػػوع مػػن الترجمػػة اسػػم "

رجمة التفسيرية لمعاني القػرآف   تصػور للسػامع و  تخيػل للقػارئ، أنػه وذلك لأف إطلاؽ تسمية الت
هو الأيل أو هو النقل ال رفي للأيل كنقل اانجيل عن العبرانية إلى السريانية وال بشية والرومية 
والعربيػػة، وكنقػػل التػػوراة عػػن العبرانيػػة إلػػى هػػذا اللغػػات أيضػػا، لأف ترجمػػة القػػرآف حرفيػػا فػػوؽ طاقػػة 

!!البشر
 (11). 
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ذلػػك لأف الله عػػز وجػػل أنػػزؿ كتابػػه باللغػػة العربيػػة الفصػػ ى علػػى قلػػب سػػيد العػػرب والعػػالمين: 
، فػػي زمػػن بلػػوغ الفصػػاحة والبلا ػػة، وروعػػة البيػػاف والأسػػاليب:مبلغا عظيمػػا، م مػػد بػػن عبػػد الله 

ه أو ليكوف المعجزة العظمى على مر الدهور وطوؿ العصور مت ديا اانس والجن على أف ي توا بمثل
بػبعض أمثػػاؿ آياتػػه، اثبػات يػػدؽ نبوتػػه عليػػه الصػلاة والسػػلاـ، وأنػػه  ينطػا عػػن الهػػوى إف هػػو إ  

 وحي يوحى.
هل لئ  اجتمعت الإنس ًالج  على أو يأتٌا بمثل ىذا القنزنو بينأتٌو بمثلنو ًلنٌ  نبو        قاؿ الله تعالى:

 . (11)اسعضيم لبعض ظيير
والأسلوب  !!المخال  لكل نظم معهود في لساف العرب  فقد جاء القرآف الكريم بالنظم البديع
والتي   يستطيع  !!والجزالة التي   ت تي من مخلوؽ ب اؿ !!المخال  لجميع أساليب اللغة العربية

أحد كائنا من كاف أف ي اكيها أو يرتقى إلى مستواها ولقد امتاز القرآف بكونه "كلاـ الله تعالى" على 
لشػػعرية والنثريػػة، وإنمػػا كػػاف علػػى منهػػاج خػػاص فريػػد فػػي أسػػلوبه نػػادر فػػي جميػػع منػػاهس الأسػػاليب ا
 .!رائع في نسقه  !م تواا عظيم في تفصيلاته

لم يكن للعرب به عهد، وليس لهم به سابا معرفة، حتى إنهم لفرط ت ثرهم به كانوا يقبلوف على 
ولهػػػذا  !!ه ومعانيػػػهسػػػماعه، ويوخػػػذوف بفصػػػاحته وبلا تػػػه وتسػػػتولي علػػػى مشػػػاعرهم ألفا ػػػه وأسػػػاليب

 يجوز إخراج القرآف عن لغته المعجزة إلى لغات أخرى، ثم يسمى قرآنا، أو"ترجمة قرآنية"؟ وذلك 
 للاعتبارات التالية:

إذا خػػرج القػػرآف عػػن لغتػػه العربيػػة ت كػػد وقػػوع التغييػػر والتبػػديل والت ريػػ  الػػذي ي مػػل بػػه  أولا:
 أعداء ااسلاـ.

يمة التي ضاهت أساليب بلغػاء العػرب وفصػ ائهم، فلػم يكػن فػي  لخصائصه البيانية العظ ثانيا:
 .!مقدورهم أف ي توا بمثلها أو ب قل مما يشابهها في  ير لغتها؟

فقداف جميع اللغات في العالم خصائص اللغة العربية، فكي  تتمكن كلها ب ف ت تي بمثل  ثالثا:
 .! خصائص القرآف المعجزة؟
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صائصػػه البيانيػػة وأسػػاليبه التعبيريػػة،والعجز عػػن ت قيقهػػا فػػي إعجػػاز القػػرآف الكػػريم  بخ رابعةةا:
، لهػذا وأمثالػه   تجػوز   الترجمة يفقد القرآف إعجازا الذي يثبت قرآنيته ويدؽ نبػوة رسػوؿ الله

 ترجمة القرآف ترجمة مطابقة، بل   يمكن ت قيقها، أما ترجمة معانيه فهي شيء آخر.
بػػين فيػػه المجػػاؿ  (12)"الموافػاااتالب ػػث فػػي كتابػػه "ولقػػد عقػػد اامػػاـ الشػػاطبي فصػػلا لهػػذا 

الذي يمكن من خلاله ترجمة معاني القرآف الكريم، حيث أوضح أف اللغة العربية بمالها من الألفاظ 
 وعبارات دالة على المعاني؛ نظيراف:

 من جهة كونها ألفا ا وعبارات مطلقة، دالة على معاف مطلقة، وهي الد لة الأيلية. أحدهما:"
 من جهة كونها ألفا ا وعبارات مقيدة، دالة على معاف خادمة، وهي الد لة التابعة. الثاني:و

هػػي التػػي يشػػترؾ فيهػػا جميػػع الألسػػنة، وإليهػػا تنتهػػي مقايػػد المتكلمػػين و   فالجهةةة الأولةةى:
تخػتص ب مػػة دوف أخػرى، فإنػػه إذا حصػػل فػي الوجػػود فعػػل لزيػد مػػثلا، كالقيػػاـ، ثػم أراد كػػل يػػاحب 

اخبار عن زيد بالقياـ، ت تي له ماأراد من  ير كلفة ومن هذا الجهة يمكػن فػي لسػاف العػرب لساف ا
 وحكاية كلامهم. -من ليسوا من أهل اللغة العربية-الأخبار عن أقواؿ الأولين

الجهةة ويت تى في لسػاف العجػم حكايػة أقػواؿ العػرب وااخبػار عنهػا، وهػذا   إشػكاؿ فيػه وأمػا 
خػػتص بهػػا لسػػاف العػػرب عػػن سػػائر اللغػػات فػػي نػػوع الأسػػلوب مػػن اايضػػاح، : فهػػي التػػي يالثانيةةة

وااخفاء، واايجاز، وااطناب ، و ير ذلك، ثػم يتنػوع أيضػا ب سػب تعظيمػه أو ت قيػرا، وب سػب 
 الكناية عنه والتصريح به إلى  ير ذلك من الأمور التي   يمكن حصرها...".

ذا الوجػػه الأخيػػر أف يتػػرجم كلامػػا مػػن الكػػلاـ ثػػم قػػاؿ: "وإذا ثبػػت هػػذا فػػلا يمكػػن مػػن اعتبػػر هػػ
 العربي بكلاـ العجم على حاؿ، فضلا عن أف يترجم القرآف وينقل إلى لساف  ير عربي.

يعنػػي: علػػى هػػذا الوجػػه الثػػاني ف مػػا علػػى الوجػػه -وقػػد نفػػى ابػػن قتيبػػة إمكػػاف الترجمػػة فػػي القػػرآف
للعامة، ومن ليس له فهم يقوى على ومن جهته يح تفسير القرآف وبياف معانيه  -الأوؿ فهو ممكن

ت صيل معانيه، وكاف ذلك جائزا باتفػاؽ أهػل ااسػلاـ فصػار هػذا ا تفػاؽ حجػة فػي يػ ة الترجمػة 
 على المعنى الأيلي".

  !ومن الجهة الثانية كاف القرآف الكريم معجػزا، ونقػل إعجػازا مػن عربيتػه إلػى  يػر لغتػه مسػت يل
عجاز اللغوي والتشريعي والمعنوي، والبياني، بما  يدع للبشر ولقد اختص القرآف الكريم ب سرار اا

 .(13)جميعا سبيلا للشك في كونه كلاـ الله تبارؾ وتعالى
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لأنػػه فػػوؽ ااعجػػاز التشػػريعي والمعنػػوي، معجػػز فػػي أسػػلوبه وبيانػػه ولغويتػػه ومتفػػوؽ علػػى جميػػع 
ؿ والتبيػػين، ود لػػة ااشػػارة الأسػػاليب العربيػػة مػػن العمػػوـ والخصػػوص، وااطػػلاؽ والتقييػػد، وااجمػػا

والعبػػارة، والف ػػوى، واايمػػاء، ومػػا فيهػػا مػػن الخبػػر واانشػػاء، والنفػػي وااثبػػات وال قيقػػة والمجػػاز، 
وااطناب واايجاز وال ذؼ والعط ، والتنكير والتعري ، والتقديم والت خير وا ستعارة واارداؼ، 

لمقابلة، والموازنة والمبالغة، والمساواة وااشػارة، والغلو واافراط، والتمثل والمطابقة، والتجنيس وا
والعكػػػػس والتبػػػػديل، وا عتػػػػراض وا لتفػػػػاؼ، والرجػػػػوع وا سػػػػتطراد، والتػػػػذييل والتكػػػػرار، وأنػػػػػواع 
ا ستفهاـ والقسم، إلى  ير ذلك مما يتعلػا بالأسػاليب العربيػة، فهػو بهػذا الخصػائص التػي اخػتص 

إف ترجمتػػه إلػػى  يػػر لغتػػه فػػوؽ طاقػػة البشػػر، بػػل مػػن بهػػا وفػػاؽ بهػػا علػػى جميػػع مػػن نطػػا وكتػػب، فػػ
وهػػو بخصائصػػه ااعجازيػػة هػػذا نجػػد أف كػػلا مػػن العػػالم والجاهػػل  !!المسػػت يلات فػػي هػػذا ال يػػاة

 .!!والسط ي والباحث: يلتقوف على فهم القرآف
ك ف كل آية فيه قد فصلت على روعة إعجازها اللغػوي والبيػاني تفصػيلا بمػا يتناسػب مػع عقليػة  

 .!نهم ب سب درجته في المعرفة والعلم، وا ستيعاب والفهمكل م
 .!فكي  تت قا جميع هذا المزايا والخصائص في تراجم المترجمين؟

وهػػذا.. ف ػػوى فتػػاوى علمػػاء ااسػػلاـ ب رمػػة تسػػمية ترجمػػة معػػاني القػػرآف الكػػريم قرآنػػا وحرمػػة 
ة كتابتػه بغيػر ال ػروؼ العربيػة، قػاؿ م اولة ترجمته حرفيا إلى  ير اللغة العربية، كما أنهم أفتو ب رم

 نب جعلنبه هزننب عزسيب لعلكم  تعقلٌو الله تعالى:
 .!!فهو عربي بمعناا ومبناا وبلفظه ورسمه (14) 

 نب أنزلنبه هزننب عزسيب لعلكم تعقلٌو وقاؿ تعالى:
 (15). 

ىترجمظىمطانيىالػرآنىلوستىقرآنا:
ذي أنزلػػه الله تبػػارؾ وتعػػالى علػػى قلػػب نبيػػه ورسػػوله القػػرآف الكػػريم هػػو الػػنظم العربػػي المعجػػز الػػ

، وأودعه سب انه في بطوف المصاح  ويدور ال فاظ وتعبػد المػومنين بتلاوتػه أنػاء الليػل م مد
 وأطراؼ النهار وجعل الصلاة المفروضة   تصح إ  بقراءة القرآف فيها بلفظه العربي ونصه المعجز.

فيما جاء به من عند الله تعالى كما   على يدؽ رسوؿ الله وجعله سب انه ا ية الناطقة الباقية
جعػػل سػػب انه القػػرآف الكػػريم المعجػػزة الخالػػدة التػػي ت ػػدى العػػرب بػػل الأمػػم جميعػػا قػػديما وحػػديثا 

 على أف ي توا بمثله.
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هنل لنئ  اجتمعنت الإننس ًالجن  علنى أو ينأتٌا بمثنل ىنذا القنزنو بينأتٌو بمثلنو ًلنٌ  نبو               : قاؿ تعالى:

والت ػػدي بػػاؽ إلػػى قيػػاـ السػػاعة. ولػػذلك ـ اكانػػت ترجمػػة معػػاني القػػرآف   (16)الننبعض ظيننيرسعضننيم 
 "قرآنا" ولن تكوف وللقرآف الكريم جهتاف:جهة المعاني، وجهة النظم:

التػػي تشػػتمل علػػى توحيػػد الله -وهػػي المقصػػودة فػػي هدايػػة القػػرآف وإرشػػادا-أمػػا جهػػة المعػػاني
جػػة علػػى المخػػالفين فيهمػػا، وعلػػى الأحكػػاـ الشػػرعية المبينػػة وتنزيهػػه، والأدلػػة عليهمػػا، وإقامػػة ال 

لل لاؿ وال راـ في معاملات النػاس فيمػا بيػنهم وعلػى ا داب والأخػلاؽ وعلػى العبػر فػي القصػص 
 والأخبار والأمثاؿ.

وأما الجهة الثانية: "جهة النظم" فهي التي تشتمل على ااعجاز القرآني الذي كاف فيه الت دي 
نظم القرآني معجز في أسلوبه وبيانه ولغته والقرآف الكريم كلاـ الله بلفظه ومعناا، فإذا إف ال !و زاؿ

 نقلنا المعنى دوف اللفظ   يكوف التعبير عن المعنى قرآنا أبدا.
ون ن إذا نظرنا إلى عامة كلاـ المفسرين للقرآف، نجدا يعبر عن معاني القرآف، ولػم يتبػادر إلػى 

 هذا التفسير قرآف أبدا.ذهن أحد من المسلمين أف 
؟ فما هو الش ف في الترجمة التي يتم التعبير فيها !وهذا من حيث التفسير والتعبير باللغة العربية

 ؟.!عن معاني القرآف بغير اللغة العربية؟ إنه ما من شك أبدا أنها ليست بقرآف  
لتػي نػزؿ فيهػا، فإنػه إلػى  يػر لغتػه ا -وهذا جائز وممكن-وذلك أنه إذا أمكن نقل معاني القرآف

من  ير الممكن قطعا، بل من المست يل ااتياف بنظم بغير اللغة العربية يماثل نظم القرآف المعجػز 
وبهػػذا يتضػػح بجػػلاء   لػػبس فيػػه بػػ ف الترجمػػة لمعػػاني القػػرآف الكػػريم ليسػػت بقػػراف وذلػػك لأسػػباب 

 منها:
 الكريم.أنه   يتعبد بقراءة الترجمة، كما يتعبد بقراءة القرآف  -1
   يجوز قراءتها في الصلاة. -2
 يجوز مسها بغير طهارة. -3
 ".ترجمظىالػرآن  يجوز تسميتها بػ " -4
   تستنبط منها الأحكاـ الشرعية. -5

ىشروطىالترجمظىوضوابطؼا.
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" هػػذا الشػػروط النقةةل والترجمةةةإف مػػن أهػػم الأمػػور التػػي يجػػب علػػى المتػػرجم اعتبارهػػا فػػي "
حاوؿ توضي ها وبيانها فيما يلي: لقد وضع العلماء أهم الشػروط والضػوابط والضوابط التي سوؼ أ

 التي يجب أف تتوفر في المترجم وهي:
أف يكػػػوف المتػػػرجم مسػػػلما فػػػلا تقبػػػل ترجمػػػة  يػػػر المسػػػلمين، لأنهػػػم  يػػػر مػػػ مونين علػػػى  أولا:
 ااسلاـ.
 اسا والمتهاوف في دينه.فلا تقبل ترجمة الف (17)أف يكوف المترجم من أهل العدالة والثقة ثانيا:
أف يكوف المترجم من الضػليعين باللغػة التػي ينقػل إليهػا معػاني القػرآف الكػريم، ذي إدراؾ  ثالثا:

 عميا لخواص استعماؿ ألفاظ اللغة التي يترجم بها.
 أف يتقيد بآداب المفسر إذ المترجم مفسر يفسر لغة بلغة أخرى. رابعا:

ترجمة التي ذكرهػا شػيا ااسػلاـ ابػن تيميػة رحمػه الله فػي  أف يتقيد المترجم بضوابط ال خامسا:
 حيث يقوؿ: (18)كتابه

 والترجمة والتفسير ثلاث طبقات: وسوؼ أكتفي بذكر البعض منها والتي لها علاقة بالترجمة:
أف يلتزـ المترجم في ترجمته جهة الألفاظ والمعاني القرآنية، دوف النظم القرآني لأف النظم  -1

 القرآني معجز   يمكن للبشر م اكاته أو ااتياف بمثله بلغته أو سواها.
وليس مطلوبا من المترجم أف يترجم ييغة النظم القرآني قطعا، لأف عمله من صر في دائرة نقل 

معاني الألفاظ دوف النظم الذي فيه ااعجاز القرآنػي وهػذا يػدعوا إلػى ا حتػراز مػن معنى اللفظ أو 
 الترجمة ال رفية للقرآف الكريم، لأف ذلك فوؽ الطاقة البشرية.

أف يلتزـ المترجم في ترجمته لمعاني القرآف الكريم بالمنهس الص يح للترجمة، والذي يقوـ  -2
 على الأمور التالية:

الترجمة ييا ة سهلة خالية من التعقيد سليمة من ال شو الذي   علاقة له  أف تكوف ييا ة -
 بالتفسير، وأف تكوف مناسبة افهاـ المخاطبين المترجم لهم.

أف يت ػػرى لمعػػاني الألفػػاظ القرآنيػػة الكلمػػات المطابقػػة لهػػا فػػي اللغػػة التػػي يتػػرجم بهػػا بدقػػة  -
 وعناية.
إذا كانت متعلقة بموضوع واحد، متسلسلة في عبارات أف يذكر معنى ا ية كاملا، أو ا يات  -

 واض ة.
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أف يسػػتعين بمػػن هػػػو أعلػػم منػػػه باللغػػة التػػي يتػػػرجم بهػػا، بػػػ ف يراجػػع لػػه مػػػا قػػاـ بترجمتػػػه، أو  -
 ا ستفادة من خبرات أمثاله.

أف يجعػػل تفاسػػير المفسػػرين المعتمػػدين مرجعػػا هامػػا فػػي ترجمتػػه لمعػػاني القػػرآف الكػػريم، لأف  -
التفسػػير والت ويػػل مػػن كتػػبهم أسػػهل وأيسػػر وأسػػلم مػػن أف يعتمػػد علػػى أخػػذ المعنػػى مػػن  نقػػل معػػاني

 القرآف مباشرة بنفسه.
أف يبين المترجم في مقدمة ترجمته "ب ف ترجمته هذا لمعاني القرآف ليست بقرآف" وإنما هػي  -

ذكرها ااماـ ابن  ترجمة تفسيرية لمعاني القرآف الكريم، كما أف عليه أف يوكد ال قيقة الراسخة التي
وأف علػى جميػػع المسػلمين  يػر العػػرب  (19)"المسةان العربةةي رةعار ا سةةله وأهمة تيميػة بػ ف "

واجػػب تعلػػم تػػلاوة القػػرآف الكػػريم ب حكامػػه المػػذكورة فػػي علػػم التجويػػد، بػػاللفظ العربػػي الصػػ يح 
 والأداء السليم.

ا، لػػه أهميتػػه ولػػه خطػػرا، وختامػػا لمػػا سػػبا نقػػوؿ بػػ ف مب ػػث ترجمػػة القػػرآف الكػػريم مب ػػث دقيػػ
 ولدقته و موضه اختلفت فيه العلماء قديما وحديثا وتطاحنت فيه أفكارهم وأراؤهم منعا وتجويزا.

وإف بعض الناس قػاموا بػزعمهم بنقػل القػرآف إلػى لغػات كثيػرة، وترجمػات متعػددة بلغػت إحصػاء 
 و ربية.بعض الباحثين مائة وعشرين ترجمة، في خمس وثلاثين لغة ما بين شرقية 

وأكثػػر هػػذا الترجمػػات طبعػػا هػػي: اانجليزيػػة، الفرنسػػية والتركيػػة، وأربػػع ترجمػػات باللغػػة الصػػينية 
وثلاث با تينية واثنتاف بالأفغانية وواحدة بالجاوية وأخرى بالأوردية، ومن  هو ء الػذين ترجمػوا مػن 

عاقل خير مػن يػديا ي مل ااسلاـ عداوة  اهرة.ومنهم من ي مل له حبا ولكنه جاهل به "وعدو 
 جاهل".

وعلػػى كػػل حػػاؿ يجػػب أف نفهػػم هػػذا المسػػ لة فهمػػا يػػ ي ا، يوافػػا ال ػػا والصػػواب "الترجمػػة 
 :(21)التي هي  ير التفسير: قسماف"

 ترجمة القرآف بمعنى تفسيرا بلغة أجنبية. -1
 ترجمة القرآف بمعنى نقله إلى لغة أخرى. -2
بلغة  ير لغته: أي أف يفسر القرآف بلغة أعجميػة  يراد بها تفسير القرآف فالترجمظىالأولى:ى-

  تصػح بهػا الصػلاة، إ   -وإف كانػت مػن بػاب أولػى- ير عربية أيػا كانػت مػن لغػات العػالم، وهػذا
أنها ترجمة جائزة وتفسير سائغ لأف تفسير القرآف  بلساف أعجمي لمن   ي سن العربية يجري فػي 
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بيػة فكلاهمػا جػائز: إذ هػو وسػيلة لفهػم القػرآف وبيػاف حكمه مجرى التفسير العربي لمن ي سن العر 
لمراد الله سب انه حسب الطاقة البشرية، وإيضػاح المعنػى يسػتوي فيػه مػا كػاف بلغػة العػرب ومػا كػاف 

 بلغة  يرهم.
بمعنػى نقلػػه إلػى لغػػة أخػرى، أي: أف يعبػػر عػن معػػاني ألفا ػه العربيػػة  والترجمااظىالنانوااظ:ى-

ع الوفػػػاء بجميػػػع هػػػذا المعػػػاني والمقايػػػد وهػػػذا الترجمػػػة تسػػػمى ومقايػػػدها ب لفػػػاظ  يػػػر عربيػػػة مػػػ
" وهذا الترجمة هي المقصػودة مػن هػذا الب ػث، وهػي الترجمة الميظية" أو "الترجمة الحرفية"

 التي شجر فيها الخلاؼ واضطربت فيها ا راء.
شرعا،  وزبدة القوؿ فيها: "وهو الص يح وال ا من الأقواؿ" أنها مست يلة عادة وعقلا وم رمة

أما كونها مست يلة عادة وعقلا، فلأف ترجمػة القػرآف بهػذا المعنػى تسػتلزـ الم ػاؿ، وكػل مػا اسػتلزـ 
الم اؿ فهو م اؿ، إذ  بد فػي ت ققهػا مػن الوفػاء بجميػع معػاني القػرآف وجميػع مقايػدا كمػا فػي 

بلا تػػػه  أسػػػاليب علػػػوـ المعػػػاني والبيػػػاف، المتعػػػددة المرامػػػي، الفسػػػي ة الميػػػداف والتػػػي هػػػي منػػػاط
 وإعجازا، وكل ذلك مفقود في  ير العربية.

وما كاف لبشر أف ي يط بها فضلا عن أف ي اكيها في كلاـ له، ولأف ترجمة القرآف بهذا المعنػى 
مثػل القػػرآف، وكػػل مثػػل للقػرآف مسػػت يل، وكيػػ   ، وقػػد ثبػت أف القػػرآف ت ػػدى أفصػػح العػػرب أف 

بغير العرب ف حرى أف يكوف بيانهم أقصر وأخرى ي توا بمثله ف عجزهم وأخرسهم عن أخرهم فكي  
هل لئ  اجتمعت الإنس ًالج  على أو يأتٌا بمثل ىذا القزنو بيأتٌو  :: أف يكوف عجزهم أ هر قػاؿ

 . (21)ابمثلو ًلٌ بو سعضيم لبعض ظيير
 إف م اولة ترجمة القرآف إلى لغة أخرى أو كتابته ب روؼ  تينية أو أعجمية تشجيع للناس على

  -انصػرافهم عػػن كتػػاب ربهػػم وإبعػادهم عػػن الرسػػم العربػػي لتنقطػع يػػلتهم بػػالقرآف الكػػريم فيصػػبح
أثػػرا بعػػد عػػين، وهػػذا مػػا حػػدث تمامػػا للكتػػب السػػابقة "ودرء المفاسػػد مقػػدـ علػػى جلػػب  -قػػدر الله

المصالح"كما يقوؿ علماء أيوؿ الفقه فإذا كتب ب روؼ  تينية فقد انسلا من خصيصته العظيمة 
على ااطلاؽ ومسػا نصػه المعجػز الرائػع وشػوا جمالػه الخػلاب ليصػبح بعػد حػين لػيس قرآنػا  تلك

عربيا؟ وهػو الػذي أنزلػه الله بلسػاف عربػي  يػر ذي عػوج، فػإذا كانػت العربيػة لغػة الػدين وأمػارة العلػم 
ف ومنار ااسػلاـ، ولسػاف القػرآف فػإف الفهػم التػاـ   يتػ تى بػدونها إذ هػو متوقػ  عليهػا وبػذلك يكػو 

 تعلمها واجبا، فما   يتم الواجب إ  به فهو واجب.
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لقد أفتى قديما ااماـ الشافعي ب ف تعلم العربية فرض على كل مسػلم عربيػا كػاف أـ أعجميػا فػي  
" فقػاؿ بمػا نصػه: "علػى كػل مسػلم أف يػتعلم مػن لسػاف العػرب مػا بلغػه جهػدا حتػى الرسالةكتابػه "

 .(22)له وأف م مدا عبدا ورسوله، ويتلو كتاب الله تعالى" يشهد أف   إله إ  الله وحدا   شريك
، (23)وقاؿ شػيا ااسػلاـ اامػاـ ابػن تيميػة: "إف اللغػة العربيػة مػن الػدين ومعرفتهػا فػرض واجػب"

 وبمثل ذلك أفتى أيضا ااماـ الأيولي الشاطبي في كتابيه )ا عتصاـ( و)الموافقات(.
أف  -وهػو ال ػا-د اعتقػد المسػلموف علػى مػدى القػروففالقرآف روح اللغة العربية وأساسػها، لقػ

لغػػتهم جػػزء مػػن حقيقػػة ااسػػلاـ لأنهػػا كانػػت ترجمانػػا لػػوحي الله ولغػػة كتابػػه ومعجػػزة رسػػوله، ولسػػاف 
لدعوته، ثم هذبها النبي الكريم ب ديثه، ونشرها الدين بانتشارا وخلدها القرآف بخلودا: فالقرآف   

تكػػوف يػػلاة إ  بهػػا وأعظػػم آثػػار القػػرآف علػػى اللغػػة العربيػػة أنػػه يسػػمى قرآنػػا إ  بهػػا، والصػػلاة   
حفظها مػن الضػياع وكفػل لهػا الجػدة وحرسػها عبػر الزمػاف وكفػل لهػا البقػاء وخايػة فػي أزمػاف الغػزو 

 إباف  لبة اللغة الفارسية والتركية.
ن كمػػا حفػػظ القػػرآف اللغػػة العربيػػة مػػن العجمػػة حػػين دخلػػت فػػي ااسػػلاـ الأمػػم والشػػعوب، وحػػي

اختلفػػػت لهجػػػات الأمػػػم  ػػػل ااسػػػلاـ قػػػادرا علػػػى حفػػػظ وحػػػدة اللغػػػة العربيػػػة دوف أف تت ػػػوؿ إلػػػى 
لهجات إقليمية، ولقد أتاح القرآف للغػة العربيػة أف تكػوف لغػة الػدين ولغػة العلػم، ولعػل اللغػة العربيػة 

ية دوف أف هي اللغة السامية الوحيدة التي  لت على مدى أربعة عشر قرنا مرتبطة بمفاهيمها الأساس
يطرأ عليها أي تغيير، إذ  لت م تفظة ب سسها من كل تبديل، ومن هنا فإف مقايػد القػرآف الكػريم 

 باقية على نفس الصورة التي أنزؿ بها الوحي. -وستظل-مازالت
إف القرآف العظيم ذو ش ف و  ريب، وأف له حرمة يجب على المسلمين أينما كانوا أف يقػدروها 

ا رعايتهػا: وحسػبنا مػن ذلػك  يػرة السػل  مػن الصػ ابة والتػابعين رضػواف لله حا قدرها ويرعوها ح
علػػيهم أجمعػػين فػػي احتػػراـ المصػػ   وتعظيمػػه يقػػوؿ الشػػيا حسػػنين م مػػد مخلػػوؼ مفتػػي مصػػر 
الأسػػبا وعضػػو جماعػػة كبػػار العلمػػاء "أجمػػع المسػػلموف علػػى وجػػوب تعظػػيم المصػػ   واحترامػػه 

م الفقهػاء بكفػر مػن ألقػى بػه فػي القػاذورات، ونصػػوا وتػوقيرا ويػيانته مػن كػل دنػس وقػذر حتػى حكػػ
على حرمة وضعه في الأمػاكن المهينػة، وحرمػة كتابتػه بمػادة نجسػة، وحرمػة السػفر بػه وقػت ال ػرب 
..إلى  إلى أرض العدو إذا خي  وقوعه في أيػديهم وامتهػانهم لػه، وعلػى حرمػة اتخػاذا كوسػادة للنػوـ

ب روؼ  تينية مخل جدا بتعظيمه بػل هػو عػين الت ريػ   أف قاؿ: ولذلك فإنني أرى لزاما أف كتابته
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يحزفٌو الكلم م  سعد مٌاضعوالذي جاء في قوله تعالى
وهو تبديل حروفه على  يػر مػا أنزلػه  ،(24) 

أعجمي ًعزسي  الله على رسوله وهو ما جاء في قوله تعالى:
وهػو معنػى عػدـ ارتضػاء كاتػب  (25) 

 .(26)ه العربي وبالتالي فهو شعور  شك أنه كفر يارخالنص بال رؼ الأفرنجي نزوله ووضع
ما نصه: "وبناء على -وقاؿ الشيا يالح العود الأمين العاـ لمركز التربية ااسلامية في باريس: 

ذلك فإف كتابة النص القرآني ب روؼ  تينيػة   تجػوز شػرعا لأنهػا تفضػي إلػى مفسػدة عظيمػة وهػي 
ألفا ػػه واستصػػغار حروفػػه واحتقػار نػػص التنزيػػل وتشػػويه جمالػػه الطعػن فػػي القػػرآف ب كملػػه، وانتقػاص 

وااخػػلاؿ بقواعػػد ترتيلػػه وتجويػػدا وإضػػعاؼ قػػوة بيانػػه، والػػذهاب ب سػػنه وروعػػة جرسػػه وإل انػػه، 
 .(27)وتجريدا من يفة ااعجاز أسمى خصائصه العليا"

قػػرآف بهػػذا إف الأمػػة قػػد أجمعػػت علػػى عػػدـ جػػواز روايػػة القػػرآف بػػالمعنى، ومعلػػوـ أف ترجمػػة ال
المعنى العرفي تساوي روايته بالمعنى، فكلتاهما ييغة مستقلة   فرؽ بينهما إ  في القشرة اللفظية 
فالرواية بالمعنى لغتها لغة الأيل، وهذا الترجمة لغتها  ير لغة الأيل، وعلى هػذا يقػاؿ: إذا كانػت 

ممنوعة كذلك، قياسا على هػذا  رواية القرآف بالمعنى في كلاـ عربي ممنوعة إجماعا..فهذا الترجمة
 المجمع عليه بل هي أحرى بالمنع، للاختلاؼ بين لغتها ولغة الأيل.

 .فم  سدلو سعد مب سمعو فإنمب  ثمو على الذي  يبدلٌنو  و الله سميع عليمويدؽ الله حيث يقوؿ: 

ىالؼااواماااش
 .66.ص12لساف العرب  بن منظور.ج -1
 .49باب من نوقش ال ساب عذب. رقم  ي يح البخاري كتاب الرقائا -2
 .34. ص1فتح الباري لل افظ ابن حجر. ج -3
 .135.ص6اايابة في تمييز الص ابة.ج -4
. ا ية  -5  .22سورة الروـ
 .14سورة إبراهيم. ا ية  -6
 .184.ص6فتح الباري.ج -7
 .212.ص1التراتيب ااداري.ج -8
 .37.ص1المبسوط للسرخسي.ج -9
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